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Целью данного исследования является изучение характеристик 
 татарского и корейского языков с типологической точки зрения.  Исходя 
из этого, данная работа была проведена с целью изучения лингвисти-
ческих особенностей корейского и татарского языков с целью предо-
ставления полезных базовых материалов для студентов, изучающих 
корейский язык. Поскольку исследования, связанные с этим, ранее не 
проводились, результаты исследований, представленных в этой статье, 
представляют ценность как исследование, которое помогает изучать 
корейский язык, а также основные материалы по татарскому языку 
и может стать основой для последующих исследований, связанные 
с корейским языком.
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Так как нет исследования, в котором контраст корейского и татар-
ского языков был проанализирован для выбора элементов для сравни-
тельного анализа, мы сравниваем типологическую перспективу корей-
ского и татарского языков, чтобы определить важные цели сравнения 
двух языков и сравнить отдельные фразы. В исследовании использо-
вался в аналитический метод. Принимая во внимание особенности 
 корейского языка, на котором были разработаны слова и суффиксы 
 постпозиции, исследования сосредоточены на индивидуальном поряд-
ке и порядке слов. Мы планируем рассмотреть, как работает татарский 
язык, в сравнении с корейским языком, как рассматривается категория 
времени или пространства посредством использования синтаксиса. 
Целью данной статьи является поиск общих черт и различий между 
двумя языками с помощью этого сравнительного анализа и предостав-
ление ключевых материалов для изучения корейского посредством 
 использования родного татарского языка.

В ходе нашего исследования мы пришли к следующим  выводам. 
Во-первых, татарский – это язык SOV, и он следует тому же по-

рядку слов, что и корейский. Однако стоит отметить, что в татарском 
языке порядок слов менее гибкий, чем в корейском. 

Во-вторых, в корейском языке, время указывается через глагол, 
а в татарском языке для образования необходимой формы времени 
 используются различные аффиксы, которые добавляются к основе 
глагола. Здесь стоит отметить, что начальная форма слова не изменят-
ся, как это происходит в корейском языке.

В-третьих, подобно корейскому, в татарском языке есть соеди-
нительные слова, которые можно использовать как в середине пред-
ложения, так и в начале следующего (соединяемого) предложения. 
Отличительной чертой соединительных слов в корейском языке явля-
ется потеря независимости в предложении.

Сопоставительный анализ татарского и корейского языков, вы-
полненный в данной работе, может стать хорошей базой для носите-
лей татарского языка, которые изучают корейский язык. Мы считаем, 
что проведение занятий, где объяснение базовой корейской граммати-
ки идет на родном языке, будет иметь успех среди обучающихся. Мы 
планируем дальнейшее углубленное изучение данной проблематики.


